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	Vergilяrя dair mцяyyяn prinсiplяr 27 апрел 1999-cу il tarixindя Azяrbaycan Respublikasi Dюvlяt Neft Шirkяti ilя Podratчы Tяrяflяr arasыnda imzalanmыш Azärbaycan Respublìkasínín qanunverìcìlìk orqaní täräfìndän qäbul edìläräk tam qanunì qüvväyä malìk olan vä 22 нойабр 2000-cи il tarixdяn qцvvяyя minmiш «Azärbaycan Республикасында Падар Сащяси вя она Битишик Перспектив Структурларын daxil olduõu blokun käåfìyyatí, iålänmäsì vä hasilatыn pay bölgüsü haqqínda Сaziåin» (Saziж) tяrkibinя daxil edilmiшdir.  

	Certain principles concerning Taxes are contained in the «Agreement on the Exploration, Development and Production Sharing for the Block Including the Padar Area and the Adjacent Prospective Structures in the Azerbaijan Republic» entered into on 27 April 1999 by and among the State Oil Company of the Azerbaijan Republic and Contractor Parties, which was enacted by the Parliament of the Azerbaijan Republic giving it the full force of law in Azerbaijan and which became effective on 22 November 2000 (“the Contract”).

	
	

	Saziшin vergi вя идхал / ихраъ ilя baьlы mцddяalarыnыn hяyata keчirilmяsi цчцn Podratчы tяrяflяr ilя lazыmi inzibati qaydalarыn yaradыlmasы vя razыlaшdыrыlmasы mяqsяdilя Vergilяr Nazirliyiн rяhbяrliyi ilя Azяrbaycan Respublikasыnыn Vergilяr Nazirliyi, Azяrbaycan Respublikasыnыn Maliyyя Nazirliyi, Azяrbaycan Respublikasы Dюvlяt Gюmrцk Komitяsi vя Azяrbaycan Respublikasы Dюvlяt Neft Шirkяtinin nцmayяndяlяrindяn ibarяt Komissiyanыn (“Komissiya") yaradыlmasы haqqыnda Аzяrbaycan Respublikasы Nazirlяr Kabinetinin 26 феврал 2003-ъи ил тарихли  27с сайлы Сярянъам верилмишдир.     
	The Cabinet of Ministers of the Azerbaijan Republic issued Decree Number 27s dated 26 February 2003 forming a Commission headed by the Ministry of Tax, comprised of representatives of the Ministry of Finance, , State Customs Committee and the State Oil Company of the Azerbaijan Republic (the “Commission”) to establish and agree with the Contractor Parties the administrative procedures necessary to implement the Tax and Import / Export provisions of the Contract.

	
	

	Сазишин Верэи вя Идхал / Ихраъ мцддяалары тятбиг едиля билян щцгуг, игтисади сабитлик вя Арбитраж Бяндляри иля ялагядар, Сазишдя гейд олунан Щюкцмят тяминатынын мцддяаларына уйьун олараг, ардыъыл вя ядалятли нязарятин тямин едилмяси мягсяди иля «Идхал вя Ихраъ Верэиляри щаггында Протокол» Сазишин Идхал/Ихраъ маддяляринин мювъуд тяфсиринин даща ятрафлы шякилдя айдынлашдырылмасы цчцн имзаланмышдыр. 
	Whereas, in accordance with the taxation article of the PSA having regard also to Applicable Law, Economic Stabilization and Arbitration Article of the PSA and the provisions of the Governmental Guarantee contained within the PSA to provide for consistent and fair administration, the above referenced “Protocol Concerning Import and Export Taxes” shall further clarify existing intetrpretation of the Agreement.

	
	

	Лщьшыышнф мц Зщвкфеюэ ецкцадцк иг йфнвфдфкэт ьъцннцт уеьцл ьцйыцвш шдц Швчфд мц Шчкфс къыгьдфкэ мц мукпшдцкш рфййэтвф _____________2003-съ шд ефкшчдш иг Зкщещлщдг шьяфдфьфй ифкцвц кфяэдэхф пцдвшдцк. Ьъмфашй щдфкфй, иг Зкщещлщд Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ыфяшж ъякц Лфкищршвкщпут цьцдшннфедфкэ шдц ифхдэ  ецвфкъл увшдцт ьфддфкф, шждцкц мц чшвьцедцкц Швчфд мц Шчкфс къыгьдфкэтэт мц мукпшдцкштшт йщнгдьфыэтэт, фяфвщдгтьф мц щтф тцяфкцешт ьъцннцтдцжвшкшдьцыштвц шыешафвц увшдцсцл зкщыувгкдфкэт мц егегдьф йфнвфдфкэ шдц цдфйцвфк йфкжэдэйдэ фтдфжьфыэтэ мц йцигд увшдьцыштш ьъцннцт увшк.
	The Commission and the Contractor Parties have agreed to enter into Protocols to establish these procedures, including this Protocol dated ________________ 2003 concerning Azerbaijan import and export duties and taxes. Accordingly, this Protocol sets out their mutual understanding and agreement of the PSA and the procedures which are to be utilized in determining the charge to exemption procedures and administration of Import and Export duties and taxes on goods, works and services provided in respect of Hydrocarbon Activities in the Azerbaijan Republic.



	
	

	1.
Vergilцrin tutulmasэ 
	1.
    Charge to Tax 

	
	

	1.1.     Hцr bir, Podratюэ tцrцf, onun Ortaй Жirkцti, Цmцliyyat Жirkцti vц ya Subpodratюэ vц ya onlarэn Agenti (bundan sonra “Qeydiyyatdan keюmiж Жirkцt” adlandэrэlacaqdэr) Azцrbaycan Respublikasэna heю bir Vergi tutulmadan vц heю bir mцhdudiyyцt qoyulmadan aжaхэdakэlarэ бz adlarэndan Azцrbaycan Respublikasэna idxal vц yenidцn ixrac etmцk hъququna malikdirlцr: hцr cъr avadanlэq, materiallar, dцzgahlar vц alцtlцr, nцqliyyat vasitцlцri, ehtiyat hissцlцri, Podratюэnэn цsaslandэrэlmэж rцyinц gбrц Karbohidrogen ацфдшннцедцкшnш lazэmэnca aparэlmasэ vц yerinц yetirilmцsi ъюът zцruri olan mallar vц baжqa predmetlцr, (цкяфй ьцрыгддфкэ, ызшкедш шюлшдцк мц еъеът ьцьгдфеэ шыешытф щдьфйдф) bu жцrtlц kш, Azцrbaycanэn tцdarъkюъlцrш mallarэn qшнmцtш, keyfшyyцtш vц mбvcudluхu baxэmэndan bъtъn mъhъm cцhцtlцrdц xarшcш tцdarъkюъlцrlц rцqabцt aparmaq qabшlшyyцtцnц malшk olduqlarэ hallarda Podratюэ bu predmetlцrш satэn alarkцn Azцrbaycan tцdarъkюъlцrшnш ъstъn tutacaqdэr, hцtta  цgцr bu cъr Azцrbaycan  tцdarъkюъlцrшnшn mъqavшlц qшymцtш potensшal qalшb gцlmцшж xarшcш tцdarъkюъnъn mъqavшlц qшymцtшndцn on (10) faшzdцn юox deyшlsц, mъqavшlц danэжэqlarэna girmцk tцklшfш, mъstцsna olaraq Azцrbaycan tцdarъkюъlцrшnц verшlшr.    
	1.1.  Each Contractor Party, its Affiliates, Operating Company or a Sub-contractor or their Agent (hereinafter referred to as a Registered Company) shall have the right to import into, and re-export from the Azerbaijan Republic free of any Taxes and restrictions in their own name the following: all equipment, materials, machinery and tools, vehicles, spare parts, goods and supplies (excluding foodstuff, alcohol and tobacco products) necessary in Contractor's reasonable opinion for the proper conduct and achievement of Hydrocarbon Activities provided, however, that with respect to the purchase thereof, Contractor shall give preference to Azerbaijani suppliers in those cases in which such Azerbaijani suppliers are in all material respects competitive in price, quality and availability with those available from other sources.  If the contract price of such an Azerbaijani supplier is higher by not more than ten (10) percent than the contract price of the potential winning foreign supplier, then a proposal to enter into contractual negotiations will be made exclusively to such Azerbaijani supplier.  



	
	

	1.2. Цmцliyyat жirkцtinin kontrakt komitцsi Saziжin idxal vц ixrac maddцsindц nцzцrdц tutulmuж жцrtlцrц цmцl edцrцk  vц Saziжdц verilmiж mъstцsna sцlahiyyцtlцrц uyхun Podratюэnэn rцyinц цsasцn 1.1 bцndindц gбstцrilцn mallar, iжlцr vц xidmцtlцr ъzrц kontraktlarin baхlanmasэnэ hцyata keюirir. Bundan цlavц, idxal vц ixrac maddцlцrindц nцzцrdц tutulmuж жцrtlцrin dъzgъn yerinц yetirilmцsinц ARDNЖ-in nъmayцndцlцri nцzarцt  edirlцr.
	1.2.     With regard to the awarding of contracts for the goods, works and services referred to in paragraph 1.1 by the Operating Company's contract committee and in accordance with the PSA giving Contractor the sole discretion to make such a determination, the conditions set out in the Import and Export articles of the PSA are being correctly applied and adhered with. Further, the correct application of and adherence with these conditions set in Import and Export articles of the PSA is monitored by SOCAR representatives.

	
	

	1.3. Yuxarэda deyilцnlцrц baxmayaraq, Podratюэ Karbohidrogen цmцliyyatlarэ ъюъn alэnmэж vц mцsrцflцri Neft-qaz Цmцliyyatlarэ hesabэna daxil edilmiж hцr hansэ maddi sцrvцt vahidlцrini Azцrbaycan Respublikasэndan yenidцn ixrac etmуk hъququna malik deyildir (tцmir vц ya texniki xidmцtlц baхlэ zцruri hallar istisna edilmцklц, lakin bu жцrtlц ki, hцmin tцmir vц ya texniki xidmцt baжa юatdэrэldэqdan sonra цsaslandэrэlmэж mъddцt цrzindц bu maddi sцrvцt vahidlцri Azцrbaycan Respublikasэna yenidцn idxal edilir).
	1.3.    Notwithstanding the foregoing, (except when necessary for repair or maintenance provided that, within a reasonable time after completion of the repair or maintenance, such items shall be re-imported into the Azerbaijan Republic), Contractor shall not have the right to re-export from the Azerbaijan Republic any items purchased for Hydrocarbon Activities, the costs of which have been included in the Petroleum Operations Account.

	
	

	1.4.    Hцr bir Qeydiyyatdan keюmiж Жirkцt vц onun bъtъn цmцkdaжlarэ vц onlarэn ailц ъzvlцri heю bir Vergi tutulmadan vц mцhdudiyyцt qoyulmadan istцnilцn vaxt Azцrbaycan Respublikasэna hцr cъr mebel, paltar, mцiжцt texnikasэ, nцqliyyat vasitцlцri, ehtiyat hissцlцri (цкяфй ьцрыгддфкэ, ызшкедш шюлшдцк мц еъеът ьцьгдфеэ шыешытф щдьфйдф) vц Azцrbaycan Respublikasэna iж ъюъn ezam olunan vц ya sцfцr edцn цmцkdaжlarэn vц onlarэn ailц ъzvlцrinin жцxsi istifadцsindцn бtrъ hцr hansэ жцxsi цmlakэ idxal vц yenidцn ixrac etmцk hъququna malikdirlцr.
	1.4.    Each Registered Company and all of their employees and family members, shall have the right to import into, and re-export from the Azerbaijan Republic, free of Taxes and restrictions and at any time, all furniture, clothing, household appliances, vehicles, spare parts (excluding foodstuff, alcohol and tobacco products) and all personal effects for personal use by employees and their families assigned to work in, or travel to, the Azerbaijan Republic. 

	

	


	1.5. Hцr bir Podratюэ Tцrцf, Цmцliyyat Жirkцti vц ya onun Agentlцri, onun mъжtцrilцri vц onlarэn nцqletmц agentliklцri bu Saziжin mъddцalarэna uyхun olaraq belц Podratюэ tцrцfц юatasэ Karbohidrogenlцri heю bir rъsum vц Vergi бdцmцdцn istцnilцn vaxt sцrbцst жцkildц ixrac etmцk hъququna malikdirlцr.
	1.5.   Each Contractor Party, Operating Company or their Agents, its customers and its or any of their transportation agents shall have the right to export free of all duties, and Taxes and at any time, Petroleum to which such Contractor Party is entitled in accordance with the provisions of this Contract.

	
	

	1.6. Hцr bir Qeydiyyatdan keюmiж жirkцt 1.1 bцndindц gбstцrilцn mallarэn idxalэna vц ixracэna, habelц istehsalюэ бlkцlцrц dair qoyulmuж mцhdudiyyцtlцrdцn vц Saziжin жцrtlцrinц gбrц Podratюэya юatasэ Karbohidrogenlцrin ixracэna aid qadaхanlar vц mъxtцlif mцhdudiyyцtlцrlц baхlэ tцlцblцrц aid Azцrbaycan Respublikasэnda qъvvцdц olan hцr hansэ xarici ticarцt qaydalarэnэn mъddцalarэndan azad olunurlar. 
	1.6.    Each Registered Company shall be exempt from the provisions of any foreign trade regulations of the Azerbaijan Republic concerning the prohibition, limitation and restriction of import and export and country of origin of items indicated in paragraph 1.1, and with respect to the Petroleum allocated to Contractor pursuant to this Contract.



	
	

	2.    Idxal vц Ixrac Vergilцrindцn azad olunma Sertifikatэnэn alэnma qaydasэ   
	2.   Procedure for Application for an Import and Export   exemption Certificate 

	
	

	 2.1.  Hцr bir  Цmцliyyat Жirkцti vц ya Podratюэ tцrцf Saziжц vц bu Protokola uyхun olaraq idxal, ixrac vц yenidцn ixrac rъsumlarэndan azad olunduхunu bildirцn Idxal vц Ixrac Vergilцrindцn azad olunma sertifikatэ almaq ъюъn Dбvlцt Gбmrъk Komitцsinц yazэlэ жцkildц цrizц ilц mъraciцt edir.
	2.1.   Each Operating Company or Contractor Party shall apply in writing to the State Customs Committee for an Import and Export Exemption Certificate stating that they are exempt from import, export and re-export duties in accordance with the PSA and this Protocol.

	
	

	2.2. Hцr hansэ bir цmцliyyat жirkцti ilц vц ya Podratюэ tцrцf ilц birbaжa  ьъйфмшдц baхlamэж (Azцrbaycan мц Штпшдшы вшддцкштвц) hцr hansэ bir Subpodratюэya Saziжlцrц vц bu Protokola uyхun olaraq  idxal vц yenidцn ixrac rъsumlarэndan azad olunduхunu bildirцn Idxal vц Ixrac Vergilцrindцn azad olunma sertifikatэ almaq ъюъn Dбvlцt Gбmrъk Komitцsinц цlavц 3-dц gбstцrilцn formada цrizц ilц mъraciцt etmцyц icazц verilir.
	2.2. A Sub-contractor who has been awarded directly signed contract (in Azeri and English or any other languages) by an Operating Company or Contractor Party will be permitted to make an application to the State Customs Committee in the format shown in Appendix 3 for an Import and Export exemption certificate stating that they are exempt from import and re-export duties in accordance with the PSA and this Protocol.

	
	

	2.3.  Subpodratюэnэn Dбvlцt Gбmrъk Komitцsinц yazdэхэ цrizц onunla mъqavilц baхlamэж жirkцtin hцmin Subpodratюэ ilц Saziжц vц bu Protokola uyхun olaraq mallar, iжlцr vц xidmцtlцr tцchiz etmцk ъюъn mъqavilц baхlandэхэnэ tцsdiq edцn цlavц 4-dц gбstцrilmiж formada yazэlmэж mцktubu ilц mъжayцt olunur.  
	2.3 The application in writing by a Sub-contractor to the State Customs Committee shall be supported by a letter from the company who has awarded the contract in the format as shown in Appendix 4 confirming that the Sub-contractor has been awarded a contract to provide goods, works or services in accordance with the PSA and this Protocol.

	
	

	2.4. Dбvlцt Gбmrъk Komitцsi yazэlэ цrizцnin alэnmasэndan sonrakэ otuz (30) Tцqvim gъn цrzindц Qeydiyyatdan keюmiж жirkцtц цlavц 2-dц gбstцrilцn formada Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma haqqэnda цrizцnin aldiхi gъndцn gъvvцdц olan nбmrцlцnmiж Sertifikat verir. Dбvlцt Gбmrъk Komitцsi bu sertifikatэn verilmцsini imtina edirsц, bu halda yazэlэ цrizцnin alэnmasэndan sonra Qeydiyyatdan keюmiж жirkцtш yazэlэ жцkildц sцbцbini izah edir.
	2.4.  The State Customs Committee will issue to the Registered Company a numbered import and export exemption certificate valid from the date of application in the form shown at Appendix 2 within thirty (30) Calendar days of receiving a written application. In the event of a refusal to issue the certificate, the State Customs Committee shall inform the Registered Company in writing, stating the reason for refusal. 

	
	

	2.5.    Hцr bir Цmцliyyat жirkцtinц vц Podratюэ tцrцflцrlцrц verilцn Idxal vц Ixrac Vergidцrindцn azad olunma haqqэnda sertifikat beж (5) il цrzindц etibarlэ olur. Цmцliyyat жirkцti, Podratюэ tцrцflцr vц ya onlarэn Agentlцri  nбmrцlцnmiж Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma haqqэnda sertifikatэ tцzцlцmцk ъюъn цrizц ilц mъraciцt edц bilцr.  Dбvlцt Gбmrъk Komitцsi yeni Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma haqqэnda Sertifikatэ onun tцzцlцnmцsi ъюъn verilmiж цrizцnin alэndэхэ gъndцn sonrakэ otuz (30) gъn цrzindц verir. Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma haqqэnda yeni sertifikat verildiyi zaman Цmцliyyat жirkцti, Podratюэ tцrцflцr vц ya  onlarэn agentlцri Idxal vц Ixrac Vergidцrindцn azad olunma haqqэnda kбhnц sertifikatэn vaxtэnэn qurtarэb-qurtarmamasэndan asэlэ olmayaraq onu tцhvil verirlцr.
	2.5. Each Import and Export exemption certificate issued to the Operating Company and Contractor Parties will be valid for the period of five (5) years. The Operating Company, Contractor Parties, or their Agents may apply for the renewal of the numbered Import and Export exemption certificate. The State Customs Committee shall issue a new Import and Export exemption certificate within thirty (30) days of receiving a written application for the renewal of the certificate. At the time the new Import and Export exemption certificate is issued, each of the Operating Company, Contractor Parties or their Agents shall surrender the old Import and Export exemption certificate, whether expired or not.



	
	

	2.6.    Hцr bir Idxal vц Ixrac Vergiдцrdцn azad olunma haqqэnda sertifikat bir (1) il ьъввцеindц vц ya Subpodratюэ ilц baхlanmэж mъqavilцnin mъddцti bir (1) ildцn azdэrsa, hцmin mъqavilцnin qъvvцdц olduхu mъddцtdц etibarlэ olur. Subpodratюэ vц ya onlarэn Agentlцri nбmrцlцnmiж Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma haqqэnda sertifikatэ tцzцlцmцk ъюъn цrizц ilц mъraciцt edц bilцr. Dбvlцt Gбmrъk Komitцsi yeni Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma haqqэnda Sertifikatэт tцzцlцnmцsi ъюъn verilmiж yazэlэ цrizцnin alэndэхэ gътdцn sonrakэ otuz (30) gъn цrzindц verir. Yeni Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma haqqэnda sertifikat verildiyi zaman Subpodratюэ vц ya onlarэn agentlцri Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma рфййэтвф kбhnц sertifikatэn vaxtэnэn qurtarэb-qurtarmamasэndan asэlэ olmayaraq onu tцhvil verirlэr.
	2.6.     Each Import and Export exemption certificate will be valid for one (1) year or the term of the Sub-contractor’s contract if shorter than one (1) year. The Sub-contractor or their Agents may apply for the renewal of the numbered exemption certificate. The State Customs Committee shall issue a new certificate within thirty (30) days of receiving a written application for the renewal of the Import and Export exemption certificate. At the time the new certificate is issued, the Sub-contractor or their Agent shall surrender the old Import and Export certificate, whether expired or not.


	
	

	2.7.  Mъqavilцsi bir Tцqvim ilindцn artэq olan vц Idxal vц Ixrac Vergilцrindцn azad olmaq haqqэnda nбmrцlцnmiж sertifikatэn tцzцlцnmцsi ъюъn bu mъqavilц ilц цlaйцdar  yazэlэ цrizц ilц mъraciцt edцn Subpodratюэdan бz цrizцsinц цlavц 4-dц gбstцrilmiж formada yazэlmэж digцr bir mцktubu qoжmaq tцlцb olunmur.
	 2.7.     Where a Sub-contractor who has a contract extending more than one Calendar Year, and applies in writing for a renewal of a numbered Import and Export exemption certificate in relation to that contract, the Sub-contractor will not be required to attach another letter in the format as shown in Appendix 4.

	
	

	 2.8.  Karbohidrogen ацфдшннцеш ilц baхlэ biznes fцaliyyцtlцri bitdikdцn dцrhal sonra bъtъn cari Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma haqqэnda sertifikatlar Dбvlцt Gбmrъk Komitцsinц tцhvil verilir.


	2.8.    All Import and Export exemption certificates still current shall be surrendered to the State Customs Committee upon the cessation of the business operations conducted in connection with Hydrocarbon Activities.

	
	

	2.9.   Hцr hansэ bir Idxal vц Ixrac Vergiдцrindцn azad olunma sertifikatэ baжqasэna бtъrъlц vц ya verilц bilmцz.
	2.9.     Each Import and Export exemption certificate is non-transferable and non-assignable.

	
	

	
	

	3.      Шdxal, Шxrac vц Yenidцn ixrac ъzrц sцnцdlцжmцlцrin idarц olunmasэ
	 3.       Administration of Documentation on Import, Export and Re-export

	
	

	3.1.  Mallarэn, iжlцrin vц ya xidmцtlцrin idxal edilmцsindцn dцrhal sonra, idxal edцn Qeydiyyatdan keюmiж жirkцt mъvafiq gбmrъk qaydalarэna vц tцlimatlarэna цsasцn tцlцb olunan bъtъn sцnцdlцri habelц aжaхэdakэlarэ, mъvafig Gбmrъk Orqanlarэna tцqdim edir: 

(i) Шdxal vц Шxrac Vergilцrindцn azad olma sertifikatэnэn surцtini;

(ii) Neft-Gaz цmцliyyatlarэ ъюъn idxal olunan mallarэn Цmцliнyat жirkцti/Podratюэ tцrцfindцn tцsdiqlцmцni. 

	3.1. Upon importation of goods, work or services the importing Registered Company shall provide the Customs Authorities with all necessary documents required by applicable customs laws and regulationsç including the following:

(i) copy of the Import and Export exemption certificate;

(ii) authorization from Operating Company/Contractor Party confirming that the goods are being imported for the use in  Petroleum Operations.

	
	

	3.2.     Yenidцn ixrac edilmцsindцn dцrhal sonra hцr bir Qeydiyyatdan keюmiж жirkцtdцn belц yenidцn ixrac edilmiж mallarэn, iжlцrin vц xidmцtlцrin Neft-qaz цmцliyyatlarэ ilц baхlэ fцaliyyцtlцrdц iжlцdildiyini vц mцsrцflцri Neft-qaz цmцliyyatlarэ hesabэna daxil edilmцdiyini yazэlэ bцyannamц ilц birlikdц Idxal vц Ixrac Vergiдцrdцn azad olunma haqqэnda qъvvцdц olan sertifikatэn bir nъsxцsini mъvafig Gбmrъk Orqanlarэna tцqdim edir.
	 3.2.    Upon re-exportation each Registered Company shall be required to provide the Customs Authorities with a copy of the current Import and Export exemption certificate together with a written statement that the goods, work or services so re-exported have been used for Hydrocarbon Activities, the costs of which have not been included in the Petroleum Operations Account. 

	
	

	3.3.    Цgцr mallar, iжlцr vц xidmцtlцr yuxarэda verilmiж 1.1 bцndindц nцzцrdц tutulduхu kimi жцxsi istifadц ъюъn idxal (vц ya mъvafiq olaraq yenidцn ixrac) edilmiжsц, onda Qeydiyyatdan keюmiж жirkцt hцmin жцxsin kimin ъюъn iжlцdiyini tцsdiq edцn yazэlэ bцyannamц tцqdim edir.
	3.3.  In the case that goods, work or services have been imported (or as appropriate re-exported) for personal use as envisaged in paragraph 1.1 above the Registered Company will supply a written statement confirming for whom the individual works.



	
	

	3.4.  Dбvlцt Gбmrъk Komitцsinin Sцdri vц ya sцlahiyyцtli sцdr цvцzi Tцqvim il bitdikdцn on iki (12) ay цrzindц hцmin Tцqvim ili ъzrц idxal vц yenidцn ixrac sцnцdlцrinin yoxlanэlmasэna sцrцncam verц bilцr vц belц yoxlamadan цvvцl mъnasib mъddцt цrzindц bildiriж tцqdim edir.
	3.4. The Chairman or his authorised Deputy of the State Customs Committee may authorise an audit of the importation and re-exportation records for a Calendar Year during the twelve (12) months after the end of the calendar Year, and will provide reasonable advance notice of such audit

	
	

	4.    Бtъrmц vц Sцrцncam hъquqlarэnэn verilmцsi
	4.      Transfers and Disposals.

	
	

	4.1.  Цgцr mallar, iжlцr vц xidmцtlцr 1-ci bцndц uyхun olaraq Azцrbaycan Respublikasэna Vergi tutulmadan idxal edilmiжsц vц belц mallar, iжlцr vц xidmцtlцr aжaхэda sadalananlardan:

	4.1. If goods, works or services are imported into the Azerbaijan Republic free of Taxes in accordance with paragraph 1 to any one of the following:


	(i) Neft-qaz цmцliyyatlarэ ilц цlaqцdar uzun mъddцtli istifadц ъюъn Qeydiyyatdan keюmiж жirkцtц vц ya onlarэn hцr hansэ цmцkdaжlarэna; vц ya
	(i)  to a Registered Company, or any of their employees, for continued use in connection with Petroleum Operations; or



	
	

	(ii) karbohidrogen fцaliyyцtlцrэndц vц ya neft-qaz цmцliyyatlarэ ilц baхlэ fцaliyyцtlцrindц istifadц etmцk ъюъn  baжqa bir hasilatэn pay bбlgъsъ saziжinin, neft vц qaz mъqavilцsinin, neft vц qazэn boru kцmцкi ilц nцqletmц saziжinin vц idxal vц ixrac Vergilцrindцn vц rъsumlarэndan azad olunmanэ tцmin edцn oxжar mъqavilцnin mъddцalarэna uyхun olaraq digцr Qeydiyyatdan keюmiж жirkцtц; vц ya
	(ii)  to a Registered Company thereof for use in petroleum operations or hydrocarbon activities in accordance with the provisions of another production sharing agreement, oil and gas contract, oil and gas pipeline transportation contract or similar contract which provides for exemption from import and re-export taxes and duties; or

	
	

	(iii) beynцlxalq neft vц qaz sцnayesindц qцbul edilmiж praktikaya uyхun olaraq vц onlarэn бzlцrinin gъndцlik biznes fцaliyyцtlцrinц uyхun olaraq mцsrцflцrin bбlъnmцsi vц ya nц qazanc/nц ziyan prinsipi цsasцnda Qeydiyyatdan keюmiж жirkцtц; vц ya
	(iii) to a Registered Company on a cost-sharing or other no gain/no loss basis in accordance with established practices of the international petroleum industry and in accordance with their ordinary business activities; or

	
	

	Azцrbaycan Respublikasэnda hцr hansэ birinц satэlmэжsa, verilmiжsц, transfer edilmiжsц, icarцyц verilmiжsц vц ya baжqa bir жцkildц realizц edilmiжsц, onda  heю bir idxal vц ixrac Vergilцri бdцnilmir.

	then no import and re-export Taxes will be payable for such goods, works or services that are sold, assigned, transferred, leased or otherwise disposed of in the Azerbaijan Republic.



	4.2.    Podratюэ tцrцflцr vц ya цmцliyyat жirkцti ъюъn bъtъn digцr hallarda бtъrmц idxal vц yenidцn ixrac Vergilцri alэcэdan aldэхэ yaxud alma hъqъqu olduхu haqqэnэn mцblцхi ъzrц hesablanэr. Belц idxal vц yenidцn ixrac Vergilцri bu mallarэn yenidцn bцyan olundugu zaman Manatla Azцrbaycan Respublikasэnэn Dбvlцt Bъdcцsinц kбюъrъlъr.
	4.2.  In all other cases in relation to Contractor Parties or Operating Companies import and re-export taxes calculated on the amount of the fee which is paid or payable by the buyer, shall be added to such fee. Such import and re- export taxes shall be remitted to the State Budget of the Azerbaijan Republic in Manats upon the re-registration of the asset.

	
	

	4.3.   Цgцr yuxarэda gбstцrilцn 4.2 bцndinц uyхun olaraq idxal, yenidцn ixrac vergisinin tutulmasэna gцtirib юэxara bilцn idxal edilmiж mallar, iжlцr vц xidmцtlцr sэfэr dцyцri ilц бzgцninkilцжdirilirsц, onda heю bir idxal vergilцri vц ya rъsumlarэ бdцnilmir. Belц aktivlцr бzgцninkilцжdirmцkdцn йabaй, Podratюэ Saziжin цsas fondlardan imtina edilmцsi vц Materiallar vц Avadanlэй бzgцninkilцжdirmцk mъddцalarэnэ yerinц yetirir. 
	4.3.   If imported goods, work or services which would have given rise to an import, re-export tax as a set out in paragraph 4.2 above are disposed of for nil value (i.e. written off ), no import  or re-export taxes or duties shall be payable. Prior to making  any such disposition, a Contractor Party shall comply with the relevant terms of the Contract regarding abandonment of fixed assets and disposals of Material and Equipment. 

	
	

	4.4.  Цgцr mallar, iжlцr vц xidmцtlцr 1-ci bцndц uyхun olaraq Azцrbaycan Respublikasэna Vergi tutulmadan Subpodratюэ tцrцfindцn idxal edilmiжsц vц belц mallar, iжlцr vц xidmцtlцr Azцrbaycan Respublikasэnda Neft-Gaz цmцliyyatlarinda iжtirak etmцyцn hцr hansэ baжga tцrцfц satэlmэжsa, verilmiжsц, transfer edilmiжsц, icarцyц verilmiжsц vц ya baжqa bir жцkildц realizц edilmiжsц, belц Vergilцr Azцrbaycan Respublikasinin Gбmrъk Ganunveriliciyinц uyхun olaraq hesablanir vц бdцnilir.
	4.4.  If goods, works or services are imported into the Azerbaijan Republic free of Taxes in accordance with paragraph 1 by a Subcontractor, and such goods, works or services are sold, assigned, transferred, leased or otherwise disposed of in the Azerbaijan Republic to a party not engaged in Petroleum Operations, then such Taxes shall be calculated and paid under the Azerbaijan Republic Customs Legislation.

	
	

	5.      Gбmrъk xidmцtlцrinin (prosedurlarэnэn) sцnцdlцжdirilmцsi   ъюъn haqlar
	5.      Customs Service (Procedure) / Documentation Fees.

	
	

	5.1.   Ыфяшжшт 19-съ Ьфввцыштшт 19.1. мц 19.2. ицтвдцкштшт ьъввцфдфкэтф цьцд увшдьцыш жцкеш шдц иг Ыфяшж ъякц иъеът Швчфд мц Шчкфс цьцдшннфедфкэ ьъмфашй пбькъл йфнвфдфкэтэт мц ецдшьфедфкэтэт ецдцидцкштц цьцд щдгтьфйдф мц дфяэьш ыцтцвдцк ецкеши увшдьцлдц рцнфеф луюшкшдшк мц рцк Зщвкфеюэ ецкца, щтгт Щкефй жшклцедцкш, фпутедцкш, Цьцдшннфе жшклцеш мц Ыгизщвкфеюэдфк пбькъл чшвьцедцкштшт пбыецкшдьцыш, ыцтцвдцжвшкшдьцыш ьъйфишдштвц рфйдфкэ рцьшт чшвьцедцкшт афлешл вцнцкштц гнхгт, тщьштфд ьцидцхвц мц фнкэ-ыуюлшдшл щдьфвфт бвцншк, дфлшт иъеът рфддфквф пбькъл чшвьцедцкштшт пбыецкшдьцыш/ыцтцвдцжвшкшдьцыш ьъйфишдштвц  рфйфкэт ьцидцхш фжфхэвф пбыецкшдцт вцкцсцдцквцт нгчфкэ щдф ишдьця. 
	5.1. Subject to provisions of Article 19, 19.1. and 19.2. all imports and exports carried out in connection with this Agreement shall be subject to the procedures and documentation required by applicable customs laws and regulations, and each Contractor Party, its Affiliates, its agents, the Operating Company and Sub-Contractors Contractors shall pay any customs service/documentation fees to the extent that they are nominal and consistent with the actual costs of providing such customs service/documentation and are of a non-discriminatory nature, but in no event shall the service /documentation fees exceed the following:



	
	

	Yъkъn dollarla elan edilmiж dцyцri           Gбmrъk rъsumu

$ 0 - $ 100,000 

        dцyцrшn 0.15%

$100,001 - $1,000,000

        150 dollar ъstцgцl 100,000





        dollardan artэq dцyцrin 0.10%

$1,000,001 - $5,000,000 
        1,050 dollar ъstцgцl 1,000,000 





        dollardan artэq dцyцrin 0.07%

$5,000,001 - $10,000,000 
        3,850 dollar ъstцgцl 5,000,000 





        dollardan artэq dцyцrin 0,05%

$10,000,000-dan yuxarэ
       6,350 dollar ъstцgцl 10,000,000 





       dollardan artэq dцyцrin 0,01%


	Declared Value of Shipment in Dollars
Duty

$0-$100,000




0.15% of value

$100,000 - $1,000,000



$150 plus 0.10% of

                                                                               value over $100,001 

$1,000,000 - $5,000,000


$1,050 plus 0.07% of value over $1,000,001

$5,000,000 - $10,000,000


$3,850 plus 0.05% of 

value over $5,000,001

More than $10,000,000



$6,350 plus 0.01% of

                                                                              value over $10,000,000

	
	

	5.2.    Yuxarэdakэ 5.1 bцndindц qeyd edilmiж bцyan olunan dцyцr idxal vц ixrac sцnцdlцrindц gбstцrilцn dцyцr olur. Bu dцyцr Dollar, yaxud Manatla deyil, baжqa valyuta ilц gбstцrildikdц, belц bцyan olunan dцyцr idxalэn, yaxud ixracэn tarixindцn цvvцlki hцftцnin axэrэncэ iж gъnъnъn sonunda mбvcud olan Azцrbaycan Respublikasэ Milli Bankэnэn mъцyyцn etdiyi mцzцnnц tцtbiq edilir.
	5.2.  The declared value referred to in paragraph 5.1 above shall be as specified on the import and export documentation.  Where this sum is shown in a currency other than Dollars or Manats, such declared value shall be converted into Manats at the closing exchange rate for the last Business Day of the week preceding the import and export date as quoted by the National Bank of the Azerbaijan Republic.

	
	

	5.3.    Bъtъn gбmrъk xidmцtlцrinin /sцnцdlцжdirilmцnin haqlarэ mallarэn, iжlцrin vц xidmцtдцкin mъvafiq Gбmrъk Orqanэ tцrцfindцn gбmrъk rцsmilцжdirilmцsinin bitdiyi tarixdц, yaxud bu tarixdцn цvvцl bu haqqэ бdцyцn tцrцfin mъlahizцsi цsasэnda Manatla бdцnilir. Belц бdцniжlцr mцvafiq Gбmrъk orйanlarэnэn Azцrbaycan Respublikasэnэn Milli Bankэndakэ mъvafiq qanuni hesabэna kбюъrъlъr. Belц бdцniжin hцyata keюirildiyini tцsdiq edцn qцbzin surцti mallar gбmrъk tцmizlцnmцsindцn юэxarэldэхэ tarixdц Dбvlцt Gбmrъk Orqanэna tцqdim edilir.
	5.3. All customs service /documentation fees shall be payable in Manats at the sole option of the party making the payment, on or before the dates the goods, work or services are cleared from customs by the relevant Customs Authority. Such payments shall be made to the appropriate authorized account of the State Customs Committee at the National Bank of the Azerbaijan Republic. A copy of the receipt evidencing such payment shall be provided to the relevant Customs Authority at the time the goods, work or services are cleared from customs.



	5.4.     Mъvafiq Gбmrъk orqanэ Karbohidrogen цmцliyyatlarэ ilц baхlэ fцaliyyцtlцr vц ya Neft-qaz цmцliyyatlarэ ilц цlaqцdar idxal vц ixrac edilцn mallarэn, iжlцrin vц xidmцtlцrin vaxtэnda gбmrъk yoxlamasэndan keюmцsini tцmin etmцk ъюъn bъtъn mъmkъn sцylцri gбstцrir.
	5.4. The relevant State Customs authorities shall make every endeavor to clear goods, works or services imported or exported in connection with Hydrocarbon Activities or Petroleum Operations, and in accordance with the relevant articles of the Contract, in an expeditious manner.

	
	

	5.5. Podratюinin mъvafig xahiжi olduqda ARDNЖ yuxarida adi юцkilцn azadolunmalari vц gъzцжtlцri  tцmin etmцk vц Podratюэnэn, onun Ortaq жirkцtlцrinin, agentlцrinin, Цmцliyyat жirkцtinin yaxud Subpodratюэlarэnэn vц onlarэn bъtъn цmцkdaжlarэnэn vц  ailц ъzvlцrinin hцr hansэ avadanliхэnэn vц ya materiallarэnэn  gбmrъk mъayinцsini sadцlцжdirmцk ъюъn malik olduхu bъtъn sцlahiyyцtlцr daxilindц bъtъn lazimi qanuni tцdbirlцri gбrцcцkdir.
	5.5. SOCAR within the full limits of its authority shall use all reasonable lawful endeavors, when requested to do so by Contractor, to ensure that the above mentioned exemptions are applied and expedite the movement through customs of any equipment or supplies of a Contractor Party, its Affiliates, its agents, the Operating Company and Sub-contractors and all of their employees and family members.

	
	

	6.     Vergilцrin бdцnilmцsi vц gaytarilmasэ
	6.       Payment and Repayment of Taxes

	
	

	6.1. Hцr hansi Qeydiyyatdan keюmiж жirkцt, onun цmцkdaжэ vц ya цmцkdaжэnэn ailц ъzvъ 1-ci maddцyц uyхun Vergilцrdцn azad edilmiж mallar, iжlцr vц ya xidmцtдцr idxal vц ya ixrac edцrkцn hцr hansi idxal  vц ya ixrac Vergilцri бвцyцrsц, onda hцr belц tцrцf belц бdцnilmiж idxal vц ya ixrac Vergi vц ya Rъsъmlarэnэn tam mцblцхini aidiyyatэ ъzrц Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт йфтгтмукшсшдшнштц гнхгт щдфкфй geri almaq hъququna ьфдшлdirдцк. 
	6.1.   Where in accordance with paragraph 1, a Registered Company, or any of their employees or an employee’s family member, should be entitled to import or export goods, works or services exempt from Taxes, but is charged and pays import or export Taxes or duties, or such party shall file for a refund/offset against other taxes/fees payable of the full amount of the import or export taxes or duties so paid in accordance with Azerbaijan Legislation.

	
	

	7.       Digцr Mцыцlцlцr
	 7.       Other Issues

	
	

	7.1.      Qeydiyyatdan keюmiж жirkцt bu Protokolun sъrцtini Subpodratюэya verilmцsi ъюъn mцsuliyyцt daжэyir.
	7.1.  Registered Company shall be responsible for notifying their respective Sub-contractors of this Protocol. 

	
	

	7.2.    Йухарыда ачыгланан проседурларын щяр щансы биринин айдынлашдырылмасы тяляб олундуьу вя йа проседурларла ялагядар Азярбайъан Республикасынын вязифяли шяхси тяряфиндян сорьу верилдийи щалда Комиссийа мясялянин вахтында щялл едилмяси цчцн щяр щансы зярури кюмяйини эюстярир.             
	7.2. In the event that any clarification of the procedures outlined above is required or there is any query from an official of the Azerbaijan Republic concerning these procedures the Commission shall provide all necessary assistance to resolve the issue in a timely manner. 



	
	

	7.3.   Bu Protokolun hцr bir tцrцfi Saziжin qъvvцdц olduхu mъddцt цrzindц Saziжdц qeyd olunan Шdxal vц Шчrac ilц baхlэ mъddцalarэn tцsirli vц sцmцrцli tцtbiqinin tцmin olunmasэ kimi бzlцrinin ъmumi mцqsцdinш dцstцk vermцk ъюъn istцnilцn vaxt bu Protokola dъzцliжlцr edilmцsi ilц цlaqцdar digцr tцrцflцrц tцkliflцr tцqdim edц bilцr.
	7.3.   With a view toward furthering their common objective of ensuring the effective and efficient application of the provisions concerning Import and Exports in the PSA, any party to this Protocol may propose amendments to this Protocol to the other parties at any time during the term of the PSA.



	
	

	7.4.  Иг Зкщещлщд Фяцкифнсфт мц Штпшдшы вшддцкштвц ецкеши увшдьшж мц шьяфдфтьэжвэк мц Ыфяшжшт 14.1(с) ицтвштц цьцд уеьцл жцкеш шдц ыцтцвшт рцк шлш вшдвцлш мфкшфтеэ унтш ръйгйш йъммцнц ьфдшлвшкдцк. Иг Зкщещлщдгт ьъввцфдфкэтвф мц Ыфяшжшт ьъввцфдфкэтэт фкфыэтвф яшввшннфе щдвгхг рфдвф, цыфы Ыфяшжшт жцкедцкш тцяцкц фдэтэк.

	7.4.  This Protocol is executed in the Azeri and English languages and, subject to Article 14.1 (c) of the Contract, both languages shall have equal force. If the articles of that Protocol will to come into contradictins with articles of Contract, so in this case the terms of Contract will be priority.

	
	

	Иг Зкщещлщд  _________________  2003 шдвц Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт Мукпшдцк Тфяшкдшнштшт, Ьфдшннц Тфяшкдшнштшт, Вбмдце Пбькъл Лщьшецыштшт мц Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ Вбмдце Туае Жшклцештшт тъьфнцтвцдцкштвцт шифкце Лщьшыышнф мц Лгкф Vфдун Dумудщзьуте Kщьзфтш Ltd. Жшклцеш  мц ФКВТЖ-шт Щкефй Туае Жшклцештвцт шифкце Зщвкфеюэ фкфыэтвф мц щтдфк ецкцаштвцт шьяфдфтьэжвэк.
	This Protocol is entered into on this __________________ 2003 by the Commission, comprised of representatives of the Ministry of Taxes, Ministry of Finance, State Customs Committee and the State Oil Company of the Azerbaijan Republic, and Contractor, comprised of Kura Valley Development Company Ltd.  and SOCAR Oil Affiliate.

	
	

	Лщьшыышнфтэт фвэтвфт мц щтгт ефзжэкэхэ шдц:
	Acting for and behalf of the Commission:




	Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ Мукпшдцк Тфяшкдшнштвцт 


	
	Representing the Ministry of Taxes of the Azerbaijan Republic 

	Шьяф:      _______________________________________________

Мцяшацыш:  _______________________________________________


	
	By:  ______________________________________________

Title: _____________________________________________
	

	Шьяф:      ________________________________________________

Мцяшацыш:  _______________________________________________
	
	By:    _____________________________________________

Title: _____________________________________________

	Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ Ьфдшннц Тфяшкдшнштвцт:


	
	Representing the Ministry of Finance of the Azerbaijan Republic:

	Шьяф:      ___________________________________________________

Мцяшацыш:  __________________________________________________


	
	By: ____________________________________________

Title:____________________________________________

	Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ Вбмдце Пбькъл Лщьшецыштвцт

	
	Representing the State Customs Committee of the Azerbaijan Republic

	Шьяф:      ___________________________________________________

Мцяшацыш:  ___________________________________________________

Шьяф:      ___________________________________________________

Мцяшацыш:  ___________________________________________________

	
	By: ____________________________________________

Title:___________________________________________
By: ____________________________________________

Title:___________________________________________

	
	
	
	

	Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ Вбмдце Туае Жшклцештвцт

	
	Representing the State Oil Company of the Azerbaijan Republic



	Шьяф:      ___________________________________________________

Мцяшацыш:  ___________________________________________________

Шьяф:      ___________________________________________________

Мцяшацыш:  ___________________________________________________

	
	By: ____________________________________________

Title:___________________________________________
By: ____________________________________________

Title:___________________________________________


	Зщвкфеюэтэт фвэтвфт мц щтгт ефзжэкэхэ шдц:

Лгкф Vфдун Dумудщзьуте Kщьзфтш Ltd. Жшклцеш Ltd. Жшклцеш мц ФКВТЖ- шт Щкефй Туае Жшклцештвцт

	
	For and behalf of Contractor:
Representing Kura Valley Development Company Ltd.  and  SOCAR Oil Affiliate



	Кура Валей Ямялиййат Ширкятин

Шьяф:      ___________________________________________________

Мцяшацыш:  ___________________________________________________


	
	Kura Valley Operating Company
By: ____________________________________________

Title:___________________________________________



	1-сш Цдфмц
	
	Appendix 1

	
	
	

	Ец’кшадцк
	
	Definitions

	
	
	

	Иг Зкщещлщдвф шыешафвц увшдцт ибнъл рцкадцкдц нфяэдьэж ыбя мц шафвцдцкшт иг ыцтцввц ифжйф ец’кшаш нщчвгкыф, щтдфк Ыфяшжвц рцьшт ыбя мц шафвцдцкц мукшдьшж ьц’тфнф ьфдшлвшкдцк. Фжфхэвф мукшдьшж ыбя мц шафвцдцк иг Зкщещлщдвф шыешафвц увшдцклцт фжфхэвф пбыецкшдьшж ьц’тфтэ вфжэнэкдфк:
	
	Capitalized words and phrases used in this Protocol not otherwise defined herein shall have the meaning attributed to such words and phrases in the Contract. As used in this Protocol, the following words and phrases shall have the meaning ascribed to them below:

	
	
	

	“Щкефй жшкkце” – Зщвкфеюэ ецкцац фшв щдфтвф:
	
	“Affiliate” means, in relation to a Contractor Party, either:

	
	
	

	(ф)         удц жшклце, лщкзщкфышнф мц нф рцк рфтыэ ифжйф ръйгйш жцчывшк лш, пбыецкшдцт Зщвкфеюэ ецкца рцьшт жшклцешт, лщкзщкфышнфтэт мц нф рцк рфтыэ вшпцк ръйгйш жцчышт ъьгьш нэхэтсфхэтвф ыцыдцкшт цддш афшяштвцт (50%) ющчгтг ец’ьшт увцт ыцрьдцкшт ишдфмфышец мц нф вщдфнэыэ шдц ыфршишвшк, нфчгв
	
	(a) A company, corporation or other legal entity in which such Contractor Party holds directly or indirectly shares carrying more than fifty percent (50%) of the votes at a general meeting of such company, corporation or other legal entity; or

	
	
	

	(и)        удц жшклце, лщкзщкфышнф мц нф рцк рфтыэ ифжйф ръйгйш жцчывшк лш, щ рцьшт Зщвкфеюэ ецкцашт ъьгьш нэхэтсфхэтвф ыцыдцкшт цддш афшяштвцт (50%) ющчгтг ец’ьшт увцт ыцрьдцкшт ишдфмфышец мц нф вщдфнэыэ шдц ыфршишвшк, нфчгв
	
	(b) A company, corporation or other legal entity holding directly or indirectly shares carrying more than fifty percent (50%) of the votes at a general meeting of such Contractor Party; or

	
	
	

	(с)         удц жшклце, лщкзщкфышнф мц нф рцк рфтыэ ифжйф ръйгйш жцчывшк лш, щтгт рцьшт жшклцешт, лщкзщкфышнфтэт мц нф рцк рфтыэ вшпцк ръйгйш жцчышт ъьгьш нэхэтсфхэтвф ыцыдцкшт цддш афшяштвцт (50%) ющчгтг ец’ьшт увцт ыцрьдцкшт ишдфмфышец мц нф вщдфнэыэ шдц удц жшклцец, лщкзщкфышнфнф мц нф вшпцк ръйгйш жцчыц ьцчыгывгк лш, щ рць вц ишдфмфышец мц нф вщдфнэыэ шдц  рцьшт Зщвкфеюэ ецкцашт ъьгьш нэхэтсфхэтвф ыцыдцкшт цддш афшяштвцт (50%) ющчгтг ец’ьшт увцт ыцрьдцкшт ыфршишвшк.
	
	(c) A company, corporation or other legal entity of which shares carrying more than fifty percent (50%) of the votes at a general meeting of such company, corporation or other legal entity are held directly or indirectly by a company, corporation or other legal entity which also holds directly or indirectly shares carrying more than fifty percent (50%) of the votes at a general meeting of such Contractor Party.

	
	
	

	“Штяшифеш Фпуте” мц нф “Фпуте” – ьфддфкэт, шждцкш мц чшвьцедцкшт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ цкфяшыштц швчфдэ мц нф цкфяшыштвцт шчкфсэ ъюът ьцыгдшннце вфжэьфйдф нфтфжэ жцчышт фвэтвфт ацфдшннце пбыецкцт мц/мц нф Зкщещлщддфкэт ьъввцфдфкэтф гнхгт щдфкфй иъеът ецеишй щдгтф ишдцт мукпш бвцтшждцкштш фзфкэдьфыэтэ, ецеишй щдгтф ишдцт руыфифедфкэт ецйвшь щдгтьфыэтэ мц штяшифеш брвцдшлдцкш нукштц нуешкьцлдц иудц жцчы ъюът штяшифеш ьцыгдшннце вфжэнфт рцк рфтыэ жцчы вуьцлвшк.
	
	“Administrative Agent” or “Agent” means any person, who acts on behalf of another person with taken responsibility in respect of the importation or exportation of goods, works or services to or from the Azerbaijan Republic, and/or to assumes administrative responsibility for such person in respect of making all applicable tax payments and any applicable filling and administration obligations in accordance with the provisions of the Protocols.

	
	
	

	“Фяцкифнсфт Куызгидшkфыэтэт Йфтгтмукшсшдшнш” – ФКВТЖ-шт, щтгт рцк рфтыэ Щкефй жшклцештшт мц нф рцк рфтыэ вшпцк Вбмдце щкйфтэтэт ецкца щдвгхг Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт Ьшддш Ьцсдшыш ецкцаштвцт кфешашлфышнф увшдьшж ишкпц цьцдшннфе, лцжашннфе, шждцтьц, рфышдфеэт зфн ибдпъыъ мц вшпцк ыфяшждцк вфчшд щдьфйдф, Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф тщкьфешм-ръйгйш фле йъммцыштц ьфдшл щдфт йфтгтдфк, йфнвфдфк, тщкьфдфк, пбыецкшждцк, йцкфкдфк, зкщещлщддфк мц вшпцк ыцтцвдцк вуьцлвшк.
	
	“Azerbaijan Legislation” means the laws, rules, regulations, orders, decrees, protocols and other documents having the full force and effect of law in the Azerbaijan Republic, including joint operating, exploration, development, production sharing and other agreements that SOCAR, any of its Affiliates or any other Governmental Authority is a party thereto and that have been ratified by the Parliament of the Azerbaijan Republic.

	
	
	

	“Шж пътъ” – жцтиц, ифяфк пътъ мц Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Вбмдце ифнкфьэ щдфт пътдцквцт ифжйф, рцаецтшт рцк рфтыэ пътъ вуьцлвшк.
	
	“Business Day” means any day of the week except Saturday, Sunday and those days that are Government holidays in the Azerbaijan Republic.

	
	
	

	“Ецймшь къиъ” – рцк рфтыэ Ецймшь шдштвц нфтмфкэт ишкштвц (1-вц), фзкудшт ишкштвц (1-вц), шнгдгт ишкштвц (1-вц) мц щленфикэт ишкштвц (1-вц) ифждфтфт ъю (3) фквэсэд фнвфт шифкце вбмк вуьцлвшк.
	
	“Calendar Quarter” means a period of three (3) consecutive months commencing on the first (1st) of January, the first (1st) of April, the first (1st) of July, or the first (1st) of October of any Calendar Year.

	
	
	

	“Ецймшь шдш” – Йкшйщкш ецймшьштц цыфыдфтфт, нфтмфкэт ишкштвц (1-вцт) ифждфтфт мц щтвфт ыщткфлэ вулфикэт щегя ишкштвц (31-вц) ифжф юфефт щт шлш (12) фквэсэд фнвфт шифкце вбмк вуьцлвшк.
	
	“Calendar Year” means a period of twelve (12) consecutive months beginning on the first (1st) of January and ending on the following thirty-first (31st) of December according to the Gregorian Calendar.

	
	
	

	“Ыфяшж” – 27 фзкуд 1999-сш шд ефкшчштвц Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ Вбмдце Туае Жшклцеш шдц Зщвкфеюэ фкфыэтвф шьяфдфтьэж 22 тщнфик 2000-сш шд ефкшчвцт йъммцнц ьштьшж «Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Зфвфк Sфрцыш мц щтф Bшешжшл Pукызулешм Sекглегкдфкэт вфчшд щдвгхг Bдщлгт Лцжашннфеэ, Шждцтьцыш мц Рфышдфеэт Зфн Ибдпъыъ рфййэтвф Ыфяшж» мц рцьюштшт, щтф увшдцт рцк рфтыэ гяфвэдьфдфк, ецяцдцьцдцк мц нф вцншжшлдшлдцк вуьцлвшк. 
	
	“Contract” means the «Agreement on the Exploration, Development and Production Sharing for Block Including the Padar Area and the Adjacent Prospective Structures in the Azerbaijan Republic» dated 27 April 1999 with an effective date of 22 November 2000 between the State Oil Company of the Azerbaijan Republic and Contractor, and any extension, renewal or amendment thereof.

	
	
	

	“Лщтекфkе ыфрцыш” – Ыфяшжшт 2-сш Цдфмцыштвц мукшдьшж ецымшкц мц лщтегкдфкф гнхгт щдфт (Ыфяшжшт йъммцвц щдвгхг мц гяфвэдф ишдцсцнш иъеът ьъввце цкяштвц рцк мфче, ыцервцт егеьгж йфяьфтэт еучтшлш сцрцевцт ьъьлът щдфт рцк рфтыэ мц иъеът вцкштдшлдцкцвцл) ыфрц вуьцлвшк.
	
	“Contract Area” means the area (from the surface to any and all depths accessible to drilling technology as may be developed from time to time during the term of the Contract and as may be extended) as described and delineated in Appendix 2 to the Contract.

	
	
	

	“Зщвкфеюэ” – ишкдшлвц иъеът Зщвкфеюэ ецкцадцк вуьцлвшк.
	
	“Contractor” means all the Contractor Parties collectively.

	
	
	

	“Зщвкфеюэ ецкцадцк” – ишкдшлвц Лгкф Vфдун Dумудщзьуте Kщьзфтш Ltd. Жшклцеш  мц ФКВТЖ-шт Щкефй Туае Жшклцеш мц нфчгв щтдфкэт ръйгй мфкшыдцкш мц ьъмцллшддцкш вуьцлвшк.
	
	“Contractor Parties” means collectively Kura Valley Development Company Ltd. and SOCAR Oil Affiliate or their successors and assigns.

	
	
	

	“Зщвкфеюэ ецкца” – Лгкф Vфдун Dумудщзьуте Kщьзфтш Ltd. Жшклцеш  мц ФКВТЖ-шт Щкефй Туае Жшклцеш мц щтдфкэт ръйгй мфкшыдцкштвцт мц нфчгв ьъмцллшддцкштвцт рцк рфтыэ ишкш вуьцлвшк.
	
	“Contractor Party” means any one of Kura Valley Development Company Ltd. and SOCAR Oil Affiliate or their successors and assigns.

	
	
	

	“Път” – рцк ецймшь пътъ 00 ыффевф, :00 вцйшйцвц, :01 ыфтшнцвц ифждфнфт мц ецймшь пътъ шдц нгхгт пцдцт шншкьш вбкв (24) ыффедэй ьъввце вуьцлвшк.
	
	“Day” means the twenty-four- (24-) hour period beginning at 00:00:01 coinciding with each calendar day.

	
	
	

	“Пътдцк” – ишк Пътвцт фкеэй щдфт ьъввце вуьцлвшк.  
	
	“Days” means a period of more than one Day.

	
	
	

	“Вщддфк” мц нф “$” – Фьукшлф Ишкдцжьшж Жефедфкэтэт згд мфршвш вуьцлвшк.
	
	“Dollars” or “$” means the currency of the United States of America.

	
	
	

	“Нукдш Ыгизщвкфеюэыэ” – Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф йунвшннфевфт луюцт, йфтгтш ыгкцевц нфкфвэдфт мц нф ецжлшд увшдц Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт ръйгйш жцчы мц нф ецжлшдфе щдфт Ыгизщвкфвюэ вуьцлвшк.
	
	“Domestic Sub-contractor” means a Sub-contractor that is an entity or organization incorporated, legally created or organized within the Azerbaijan Republic.

	
	
	

	“Шkшйфе мукпш рфййэтвф ьъйфмшдц” – Пцдшкдцкц шлшйфе мукпш йщнгдьфыэтэт фкфвфт йфдвэкэдьфыэ ъюът Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф ецеишй увшдц ишдцт мукпшдцкц фшв рцк рфтыэ ьъфршвц мц нф ьъйфмшдц вуьцлвшк.
	
	“Double Tax Treaty” means any treaty or convention with respect to Taxes, which is applicable to the Azerbaijan Republic for the avoidance of double taxation of income.

	
	
	

	“Чфкшсш цьцkвфждфк” – Зщвкфеюэ Ецкцашт, Цьцдшннфе жшклцештшт, щтдфкэт Щкефй жшклцедцкштшт, щтдфкэт Фпутедцкштшт, мц нф Ыгизщвкфеюэдфкэтэт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвфт ифжйф вшпцк бдлцтшт мцецтвфждфкэ щдфт цьцлвфждфкэ вуьцлвшк.
	
	“Foreign Employees” means employees of a Contractor Party, Operating Company, their Affiliates, their Agents or Sub-contractors who are citizens of any country other than of the Azerbaijan Republic.

	
	
	

	“Ыцкицые вбтцкдш мфднгеф” – Вщддфк мц/нфчгв иунтцдчфдй ифтл ишкдшнштвц рфьэдэйдф йцигд увшдьшж вшпцк ыцкицые вбтцкдш чфкшсш мфднгеф вуьцлвшк.
	
	“Foreign Exchange” means Dollars and/or other freely convertible foreign currency generally accepted in the international banking community.

	
	
	

	“Чфкшсш Ыгизщвкфеюэ” - Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт ръвгвдфкэтвфт лцтфквф йунвц фдэтьэж, йфтгтш нщддф нфкфвэдьэж мц нф ецжлшд увшдьшж мц ръйгйш жцчы мц нф ецжлшдфе щдфт Ыгизщвкфеюэ, щ съьдцвцт рцк рфтыэ Зщвкфеюэ ецкцашт Ыгизщвкфеюэ лшьш юэчэж увцт Щкефй жшклцеш вуьцлвшк.
	
	“Foreign Sub-contractor” means a Sub-contractor, including an Affiliate of a Contractor Party when acting as a Sub-contractor, which is an entity or organization, which is incorporated, legally created or organized outside the Azerbaijan Republic.

	
	
	

	“ЪВЬ вуаднфещкгтгт штвуkыш” – ФИЖ-эт ъьгьш вфчшдш ьцрыгдг ъюът ыбяыъя йшньцедцк вуаднфышнфыэтэт штвулыш вуьцлвшк мц щ, ФИЖ Ешсфкце Вузфкефьутештшт Шйешыфвш Ецрдшд Иъкщыг ецкцаштвцт (ШЕИ) «Ьъфышк лщььукышнф ацфдшннцештшт шсьфдэ» фвдэ къидъл тцжквц у’дфт увшдшк. Иг тцжкшт игкфчэдэжэ вфнфтвэкэдфкыф, Ецкцадцк Иунтцдчфдй Мфднгеф Ащтвгтгт «Иунтцдчфдй ьфдшннц ыефешыешлфыэ» тцжкштвцт, нфчгв Ецкцадцк фкфыэтвф йфкжэдэйдэ кфяэдэхф пбкц вшпцк ьътфыши тцжквцт шыешафвц увцсцлдцк.
	
	“GDP Deflator Index” means the Implicit Price Deflator Index for United States Gross Domestic Product issued by the Bureau of Economic Analysis (BEA) of the United States Department of Commerce, as reported in the quarterly publication “Survey of Current Business”. If this publication ceases to exist the Parties shall use “International Financial Statistics” of the International Monetary Fund, or other suitable publication as mutually agreed by the Parties.

	
	
	

	“Рбkъьце щкйфтэ” мц нф “Рбkъьце щкйфтдфкэ” – Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт Рблъьцеш мц щтгт рцк рфтыэ ышнфыэ мц нф ифжйф щкйфтэ, щ съьдцвцт ФКВТЖ, рцк рфтыэ ъьгььшддш мц нф нукдш рблъьце щкйфтдфкэ мц нф вшпцк ецьышдувшсш щкйфтдфк, ифж швфкцдцк мц нф швфкц уеьцл, йфтгтдфк йцигд уеьцл, тшяфьф ыфдьфй, мукпшдцк йщньфй мц мцкпшдцк, нфчгв къыгьдфк егеьфй, дшыутяшнфдфк мц шсфяцдцк мукьцл, Ыфяшждц цдфйцвфк ФКВТЖ-шт мц/нфчгв Зщвкфеюэтэт рцк рфтыэ ръйгйдфкэтэ, брвцдшлдцкштш мц нф ацфдшннцештш ецывшй уеьцл, нфчгв игтдфкф ишкифжф мц нф вщдфнэыэ шдц ифжйф жцлшдвц ецышк уеьцл (ьфдшннц ыфрцыштвц мц нф ифжйф ыфрцвц) ыцдфршннцедцкш мукшдьшж рфлшьшннце щкйфтдфкэ вуьцлвшк. Разылыг ялдя едилмишдир ки, йалныз 21.2 вя 27.4(а) бяндляринин мягсядляри бахымындан щяр щансы дювлят мцяссисяси, еляъя дя йалныз коммерсийа, йахуд диэяр тясяррцфат фяалиййяти иля мяшьул олан (вя щеч бир щюкцмят органы функсийасы дашымайан, щабеля щеч бир ганунвериъилик, тянзимляйиъи вя йа верэи функсийасына малик олмайан) бялядиййя органлары «Щюкцмят органы» анлайышына дахил дейил. 
	
	“Governmental Authority” or “Governmental Authorities” means the government of the Azerbaijan Republic and any political or other subdivision of the Azerbaijan Republic, including SOCAR, any national or local government, or other representative, agency or authority, which has the authority to govern, legislate, regulate, levy or collect taxes or duties, grant licenses and permits, approve or otherwise impact (whether financially or otherwise), directly or indirectly, any of SOCAR's and/or Contractor’s rights, obligations or activities under the Agreement. For the purpose of Articles 21.2 and 27.4(a) only, it is agreed that any state enterprise, as well as any municipal body, which is engaged solely in the conduct of commercial or other business activities, (and is not engaged in any act of governing and does not possess any legislative, regulatory or taxing functions), shall be excluded from the definition of “Governmental Authority”. 

	
	
	

	“Лфкищршвкщпут ацфдшннцеш” – рцьшт ацфдшннце тбмдцкштшт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф мц нф щтгт ръвгвдфкэтвфт лцтфквф нукштц луюшкшдьцыштвцт фыэдэ щдьфнфкфй, Лщтекфле ыцрцыштшт лцжашннфеэ, шждцтьцыш мц рцышдфеэтф вфшк Ыфяшждц ифхдэ Зщвкфеюэ ецкцашт ишдфмфышец мф нф Цьцдшннфе жшклцеш мфышецыш шдц фзфквэхэ иъеът ацфдшннце тбмдцкш вуьцлвшк. Рцк Зщвкфеюэ ецкца нгчфкэвф ьъцннцт увшдцт Лфкищршвкщпут ацфдшннцеш ъякц фнкэсф ьърфышифе гющеф фзфкшк.  
	
	“Hydrocarbon Activities” means all the activities carried out in connection with the Contract by the Contractor Party,  directly or through the Operating company, relating to the exploration, development and production of the Contractor Area whether such activities are performed in the Azerbaijan Republic or elsewhere. Each Contractor Party shall maintain separate books and accounts for the above Hydrocarbon Activities. 

	
	
	

	“Афшя” – Мукпшдцкшт цылшл мц нф фкеэй бвцтшдьцыш ъякц бвцтшдцт ьцидцхш ишдвшкшк мц бвцтшж увшдьцнцт рцк ишк ефь път ъюът ДШИЩК вцкцсцыш ъыецпцд вбкв афшя (4%) вцкцсцыштц ицкфицк руыфидфтфт ьцидцх вуьцлвшк (мц нф бвцтшжвцт цммцд пцдцт Ецймшь къиъ ъюът ДШИЩК вцкцсцыш ъякц). 
	
	“Interest” means the sum payable on the under or over payment of Taxes and shall be computed for each complete day on which payment is outstanding at a rate which is equivalent to a rate of LIBOR plus four (4) percent (such LIBOR rate prevailing for the preceding Calendar Quarter).

	
	
	

	“ДШИЩК” – рцк път Дщтвщтгт «Афнтцтжд Ефнья» (Financial Times) йцяуештвц (Мц нф «Афнтцтжд Ефнья» йцяуештшт тцжкш вфнфтвэкэдфкыф, Ецкцадцкшт кфяэдфжвэкэдвэйдфкэ вшпцк иудц тцжк) вцкс увшдцт Дщтвщтгт  ифтлдфкфкфыэ вузщяшедцк ифяфкэтвф Вщддфк ецлдшадцкш вцкцсцыштшт Ецймшь къиъ вбмкъ ъюът пбеъкъдцт щкеф цвцвш йшньцеш лшьш руыфидфтфт афшя вцкцсцыш вуьцлвшк;  
	
	“LIBOR” means a rate of interest calculated from the arithmetic average over a Calendar Quarter period of the three (3) months Dollar London Interbank offer rate quoted daily in the London Financial Times (or in the event that the London Financial Times ceases to be published then such publication as the Parties  shall agree).

	
	
	

	“Мукпшдцк Тфяшкдшнш” – Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт мукпш ьцыцдцдцкштш ецтяшьдцьцл, йфнвфнф ыфдьфй, Мукпш егеьфй мц нэхьфй ыцдфршннцеш мукшдцт Вбмдце щкйфтэ мц нфчгв Мукпшдцк Тфяшкдшнштшт Кцрицкш мц нф щтгт дфяэьш йфнвфвф ецншт увшдцт ьъфмштш ецкцаштвцт мукпш ьцыцдцдцкштш ецтяшьдцьцл, йфнвфнф ыфдьфй, Мукпш егеьфй мц нэхьфй ыцдфршннцеш мукшдцт вшпцк иудц Вбмдце щкйфтэ вуьцлвшк.
	
	“Ministry of Taxes” means the main Governmental Authority for the Azerbaijan Republic which has the authority to govern, regulate, levy  or collect Taxes, or such other Governmental Authority authorized by the Head of the Ministry of Taxes, or his duly appointed deputy, to govern, regulate, levy or collect Taxes.

	
	
	

	«Sахтакарлыг» - Подратчы тяряфин Верэиляри юдямякдян йайынмаг ниййяти иля Верэиляря даир мялуматлары эизлямяк вя йа тягдим едилмясинин гаршысыны алмаг вя онларын топланмасы иля баьлы гясдян, габагъадан дцшцнцлмцш вя шцурлу етнясизлиг фактлары иля ифадя едилян щяр щансы ясассыз фяалиййяти вя йа фяалиййятсизлийи демякдир.
	
	“Fraud” shall mean any unjustifiable act or mission that constitutes an intentional, deliberate and conscious disregards of material facts by the Contractor Party in a manner calculated to conceal or prevent the reporting and collection of Taxes with the intention of evading payment of Taxes.

	
	
	

	«Чатдырылма мянтягяsи» – Карбощидроэенлярин емал вя сахланма мянтягясиндя гурулмуш щяъм мясряфюлчянинин чыхыш флансы, йахуд гуйунун аьзы иля щямин чыхыш флансы арасында Подратчынын тювсийяси иля Рящбяр комитянин вахташыры тяйин етдийи щяр щансы диэяр нюгтя, йахуд нюгтяляр демякдир. 
	
	“Delivery Point” means the custody transfer meter at the outlet flange of the Petroleum processing and storage point or any other place or places between the well head and the said outlet flange as may be decided upon by the Steering Committee from time to time based on recommendations made by Contractor.

	
	
	

	«Sатыш мянтягяsи» - ъографи нюгтя вя йа нюгтялярдир ки, сатышын Ф.О.Б., Ъ.И.Ф., Ъ. Вя Ф., йахуд бейнялхалг нефт сянайесиндя щамылыгла гябул едилмиш щяр щансы башга тярздя апарылмасындан асылы олмайараг, орада Хам нефт вя йа Сярбяст тябии газ аид олдугда – Сярбяст тябии газ цзяриндя мцлкиййят щцгугу сатыъыдан алыъыйа кечмяси демякдир.
	
	“Point of Sale” means the geographical location or locations where title to Crude Oil or as the case may be Non-associated Natural Gas passed from a seller to a buyer, whether such sale is F.O.B., C.I.F., C. and F. or any other manner generally recognized by the international Petroleum industry.   

	
	
	

	«Дювлят бцдъяsи» - Республика бцдъясинин вя йерли бцдъяляринин ъями демякдир.
	
	“State Budget” means consolidated Republican and local budgets.

	
	
	

	 «Яsаs фондлар»а Подратчы тяряфин верэи балансына адятян «ясас» вя йа «гейри-мадди» фондлар (биналар истисна олмагла) маддяси алтында салынан вя нязярдя тутулан истифадя мцддяти бир (1) или ютян вя щяр биринин цмуми дяйяри ашаьыда эюстярилян конкрет сон щяддян артыг олан бцтцн фондлардан ибарятдир: Сазишин баьландыьы Тягвим или цчцн щямин сон щядд беш мин (5000) Доллардыр вя сонракы щяр Тягвим или цчцн бу сон щядд яввялки Тягвим илиндя тятбиг олунан сон щяддян ялавя олараг дюрд фаиз (4%) чохалыр.  
	
	“Fixed Assets” shall include all assets which it is usual to include in the Contractor Party’s tax balance sheet under the heading of fixed or intangible asset (other than buildings), each of which has an anticipated useful life of more than one (1) year and the total value of each asset exceeds the following limit: for the Calendar Year in which Agreement is executed the limit shall be five thousand Dollars (US $5,000), and subsequently the limit for each Calendar Year shall be the limit of the preceding Calendar Year increased by four percent (4%).

	
	
	

	«Мянфяят верэиsи» - мянасы Сазишин 13.2(а) бяндиндя верилмиш мянайа маликдир.
	
	«Profit tax»  shall have the meaning given to it in Article 13.2(a).

	
	
	

	«Верэи гойулан мянфяят» -  Сазишин 13.2(е) бяндиндя верилмиш мянайа маликдир.
	
	«Taxable Profit»  shall have the meaning given to it in Article 13.2(e)

	
	
	

	«Ишверян» - Подратчы Тяряфлярин вя онларын Ортаг Ширкятлярин, Ямялиййат Ширкятини вя Субподратчыларыны нязярдя тутур. 
	
	«Employer» means the Contractor Parties, their Affiliates, Operating Company and Subcontractors.

	
	
	

	“Ьфтфе” – Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт згд мфршвш вуьцлвшк.
	
	“Manat” means the currency of the Azerbaijan Republic.

	
	
	

	“Цьцдшннфе жшкkцеш” – Ыфяшжшт 8-сэ Ьфввцыштц гнхгт щдфкфй Зщвкфеюэтэт фвэтвфт Лфкищршвкщпуь цьцдшннфедфкэ фзфкьфй ъюът ьъцннцт ьъввцец ец’ншт увшдцт жшклце вуьцлвшк.
	
	“Operating Company” means a company appointed for the time being to conduct Hydrocarbon Activities on behalf of Contractor in accordance with Article 8 of the Contract.

	
	
	

	“Вшпцк ыфяшж” мц “Вшпцк ыфяшждцк” – Ыфяшжвцт ифжйф, ФКВТЖ-шт мц щтгт рцк рфтыэ Щкефй жшклцештшт мц нф рцк рфтыэ Вбмдце щкйфтэтэт ецкца щдвгхг, Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт Ьшддш Ьцсдшыш ецкцаштвцт кфешашлфышнф увшдьшж, рцк рфтыэ гяфвэдьфдфкэ, ецяцдцьцдцкш мц нф вцншжшлдшлдцкш вфчшд щдьфйдф, шыецтшдцт ыфяшж мц нф ыфяшждцк вуьцлвшк.
	
	“Other Contract” and “Other Contracts” mean any agreement or agreements, other than the Contract, in which SOCAR, any of its Affiliates or any other Governmental Authority is a party thereto and that have been ratified by the Parliament of the Azerbaijan Republic, including any extensions, renewals or amendments thereof.

	
	
	

	“Вфшьш тъьфнцтвцдшk” – ьц’тфыэ ьъмфашй Шлшйфе мукпшйщньфтэт фкфвфт йфдвэкэдьфыэ рфййэтвф ьъйфмшдцвц мукшдьшжвшк. Цпцк иудц Ьъйфмшдц ьбмсгв вуншдыц, щтвф Вфшьш тъьфнцтвцдшл еукьштш 1992-сш шдвц Шйешыфвш Цьцлвфждэй мц Штлшжфа Ецжлшдфеэ ецкцаштвцт рфяэкдфтьэж пцдшкдцк мц лфзшефд мукпшыш рфййэтвф Ишкешздш Ыфяшжвц пбыецкшдцт унтш ьц’тфнц ьфдшлвшк.
	
	“Permanent Establishment” shall have the meaning as set out in the relevant Treaty for the Avoidance of Double Taxation. If no such Treaty exists, then Permanent Establishment shall have the same meaning as in the 1992 Model Tax Convention on Income and Capital produced by the Organization for Economic Cooperation and Development.

	
	
	

	“Зкщещkщд” –  иг зкщещлщдф йщжгдьгж цдфмцдцкдц ишкдшлвц иг ыцтцв мц удцсц вц ецкцадцкшт нфяэдэ ыгкцевц кфяэдфжвэквэйдфкэ рцк рфтыэ гяфвэдьфдфк, ецяцдцьцдцк мц вцншжшлдшлдцк вуьцлвшк.
	
	“Protocol” means this protocol, together with the appendixes attached to this protocol, and any extension, renewal or amendment thereof agreed to in writing by the parties.

	
	
	

	“Лфкищршвкщпутдцк” –  Чфь туае мц ецишш йфя вуьцлвшк. 
	
	“Petroleum” means Crude Oil and Natural Gas.

	
	
	

	“Вбмдце Пбькъл Лщьшецыш” – Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт швчфд мц шчкфс мукпш мц къыгьдфкэтэ ецтяшьдцьцл, йфнвфнф ыфдьфй, егеьфй мц нэхьфй ыцдфршннцештц ьфдшл ифж Вбмдце щкйфтэ мц нфчгв Вбмдце Пбькъл Лщьшецыштшт Ыцвкш мц нф щтгт дфяэьш йфнвфвф ец’ншт увшдцт ьъфмштш ецкцаштвцт мукпш ьцыцдцдцкштш ецтяшьдцьцл, йфнвфнф ыфдьфй, швчфд мц шчкфс мукпшдцкш мц къыгьдфкэ егеьфй мц нэхьфй ыцдфршннцеш мукшдцт вшпцк иудц Вбмдце щкйфтэ вуьцлвшк.
	
	“State Customs Committee” means the main Governmental Authority for the Azerbaijan Republic which has the authority to govern, regulate, levy or collect import and export taxes and duties, or such other Governmental Authority authorized by the Head of the Ministry of Taxes, or his duly appointed deputy, to govern, regulate, levy or collect import and export taxes and duties.



	
	
	

	“Пбькъk щкйфтэ” – ецкцашт къыгь мукьцл ьцйыцвшдц йунвшннфевфт луювшнш, нукдш, жцрцк, кфнщт мц нф ибдпц ъякц Вбмдце щкйфтэ вуьцлвшк.
	
	“Customs organ” means local, district, city or regional Governmental Authority where the party is registered for Tax purpose.

	
	
	

	“Ыгизщвкфеюэ” – Зщвкфеюэ шдц мц нф щтгт фвэтвфт нфчгв Цьцдшннфе жшклцеш шдц мц нф щтгт  фвэтвфт ишкифжф мц нф вщдфнэыэ шдц, Ыфяшждц ифхдэ ьфддфк, шждцк, нфчгв чшвьцедцк ецвфкъл увцт рцк рфтыэ ашяшлш мц нф ръйгйш жцчы, рфиудц Зщвкфеюэ  ецкцашт  Щкефй жшклцеш вуьцлвшк.
	
	“Sub-contractor” means any natural person or juridical entity including an Affiliate of Contractor Party,  contracted directly or indirectly by or on behalf of a Contractor Party or by or on behalf of an Operating Company, to supply goods, works or services related to the Contract.

	
	
	

	“Мукпш мц нф Мукпшдцк” – Рцк рфтыэ Рблъьце щкйфтэтф бвцтшдцт мц нф иг Рблъьце щкйфтэ ецкцаштвцт йщнгдфт  иъеът ьбмсгв мц/нфчгв пцдцсцл къыгьдфк, пбькълдфк, ецвшнцдцк, йщтщкфкдфк, мукпшдцк мц нф шфтцдцк вуьцлвшк. 
	
	“Tax” or “Taxes” means all existing  leivies, duties, payments, fees, taxes or contributions payable to or imposed by any Governmental Authority. 



	
	
	

	“Мукпш куяшвуте” – «Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Зфвфк Sфрцыш мц щтф Bшешжшл Pукызулешм Sекглегкдфкэт вфчшд щдвгхг Bдщлг ъякц Цьцлвфждфкэт мц ашяшлш жцчыдцкшт мукпшнц сцди щдгтьфыэ рфййэтвф Зкщещлщдвф ьъцннцт увшдьшж ьц’тфтэ вфжэнэк. 
	
	“Tax Resident” shall have the meaning given to it in the Protocol Concerning Taxation of Employees and Physical Persons for the Block Including the Padar Area and the Adjacent Prospective Structures in the Azerbaijan Republic.

	
	
	

	“ЦВМ” – Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт Цдфмц Вцнцк Мукпшыш  вуьцлвшк.
	
	“VAT” means the Azerbaijan Republic value added tax.
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	Цlavц 3
	Appendix 3

	IDXAL VЦ IXRAC VERGШLЦRШNDЦN AZADOLMA SERTШFШKATI ALMASI ЪЮЪN ЦRШZЦ

Kimц:                         Azцrbaycan Respublikasэ Dбvlцt Gбmrъk Komitцsinц

Mъraciцt edцn tцrцf:           (Цrizц verцnin adi) 

Шdxal vц Шxrac haqqэnda Protokolun 2-ci bцndinц uyхun olaraq xahiж edirцm ki, Шdxal vц Шxrac Vergilцrindцn azadolma haqqэnda sertifikat verцsiniz. Bu mцsцlцyц baxmaqda Sizц kбmцk mцqsцdilц aжaхэdakэ informasiyalar tцmin edilir:

1.1 (Цrizц verцnin adэ) Karbohidrogen Fцaliyyцti vц ya Neft-qaz цmцliyyatlarэ ilц цlaqцdar mallarэ, iжlцri vц ya xidmцtlцri bilavasitц vц ya dolayэsэ ilц  (Mallar, iжlцr vц ya xidmцtlцri bilavasitц vц ya bilvasitц qцbul edцn Podratюэ Tцrцfin adэ) ъюъn tцdarъk edir.   

1.2 Bu цrizцnin цlavцsindц mъqavilцnin gбzlцnilцn mъddцtinin tцfцrrъatlarэ da daxil olmaqla (цrizц verцnin adэ) tцrцfindцn tцdarъk edilmцli mallar, iжlцr vц ya xidmцtlцrin tцsviri verilir vц hцmin mallar, iжlцr vц ya xidmцtlцrlц цlaqцdar Шdxal vц Шxrac vergilцrin  tutulmamasцnцn sцbцbi izah edilir.

______________________
Цrizц verцnin imzasэ 
______________________

Azad olunma haqqэnda sertifikatф tцzцlцmцk ъюъn йъvvцdц olan sertifikatэn nбmrцsi
	APPLICATION FOR IMPORT AND EXPORT EXEMPTION CERTIFICATE 
To:

State Customs Committee of the Azerbaijan Republic

From:
 (Name of Applicant)
In accordance with paragraph 2 of the Protocol Concerning Azerbaijan  Import and Export Taxes, please issue an Import and Export exemption certificate. To assist in your consideration of the matter, the following information is provided: 

1.1  (Name of Applicant) will make supplies of goods, works or services directly or indirectly to (Name of Contractor Party directly or indirectly receiving the supplies) in connection with Hydrocarbon Activities or Petroleum Operations 

1.2    Attached is a description of the goods, works or services to be supplied by (Name of Applicant), including details of the expected duration of the contract and an explanation of the reason why these supplies should have no Import and Export taxes charged.

________________________

Signature: Applicant
________________________

Current Certificate Number for renewal application.




	
	

	Цlavц 4
	Appendix 4


	SUBPODRATЮILARIN IDXAL VЦ IXRAC VERGЦLШRШNDЦN AZADOLMA SERTШFШKATI ALMASI ЪЮЪN ЦRШZЦYЦ ЦLAVЦ


	ATTACHMENT TO APPLICATION FOR  IMPORT AND EXPORT EXEMPTION CERTIFICATE FOR SUB-CONTRACTORS 


	Kimц:           Azцrbaycan Respublikasэ Dбvlцt Gбmrъk Komitцsinц

Kimdцn:    Saziжц ъzrц  ___________________,  цrizц verцn ilц mъgavilц 

                    baхlayan Tцrцfin adi

Mбvzu:  Fцaliyyцt barцdц yazэlэ bildiriж

(Цmцliyyat жirkцti vц ya Podratюэ Tцrцf) bu mцktubla tцsdiq edir ki,____________________ (Цmцliyyat жirkцti vц ya mъvafiq Podratюэ Tцrцfin adэ) ilц baхlanmэж mъqavilцyц цsasцn Karbohidrogen Fцaliyyцti ilц цlaqцdar onun Subpodratюэsэdэr vц Komissiya ъzvlцri vц Podratюэ Tцrцflцr arasэnda imzalanmэж Azцrbaycan Idxal-Ixrac rъsumlarэ haqqэnda Protokol ona жamil olunur.

Subpodratюэ haqqэnda qэsa mцlumat:

1. Subpodratюэnэn adэ: 



             _____________________

2. Mъqavilцnin  baжlanхэc tarixi: 

             _____________________

3. Yerinц yetirilmiж iжin nбvъ: 


             _____________________

4. Mъqavilцnin planlaжdэrэlmэж baжa юatma tarixi:         _____________________

  5. Mъqavilцnin dцyцri 
__________________

3-cъ maddцyц uyхun olaraq xahiж edirцm ki, Шdxal vц Шxrac vergilцrdцn azadolma haqqэnda Sertifikatэ ________________ verцsiniz.

____________________________

Цrizц verцnin imzasэ
____________________________

Цrizц verцn ilц mъgavilц baх layan Tцrцfin imzasэ

____________________________

Шmza: Цmцliyyat Жirkцti / Podratюэ Tцrцf 


	To:

State Customs Committee of the Azerbaijan Republic

From:
______________________, Name of Party contracted with Applicant
Subject:
Written notice of activities 

By this letter (Name of Operating Company / Contractor Party) confirms that __________________ is its Sub-contractor in connection with Hydrocarbon Activities pursuant to a contract with (Operating Company) or (name of corresponding Contractor Party) and falls within the Protocol Concerning Azerbaijan Import and Export Taxes, made and entered into by and among the Commission members and the Contractor Parties to the PSA. 

Brief information about Sub-contractor:

1. Name of the Subcontractor




__________________________

2. Type of Work to be performed


            ___________________

3. Date of Contract





________________________

4. Estimated date of completion of Contract

___________________
   5.  Total contract Value
___________________



In accordance with paragraph 3 please issue an Import and Export exemption Certificate to ________________________.

______________________

Signature of Applicant

______________________

Signature of Party contracted with Applicant

______________________

Signature: Operating Company / Contractor Party  
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